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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER:




	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	Folke Bårdsson	–	Svensk væpner, gift med Ingebjørg

	Bård Axelsson	–	Folkes far

	Fru Ulrika	–	Folkes mor

	Gaute	–	Folkes halvbror, Bårds uekte sønn

	Alv	–	Ingebjørgs sønn med Ture

	Elin	–	Ingebjørgs datter med Folke

	Bergtor Måsson 	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	Hallstein Måsson	–	Bergtors bror

	Torolv	–	Bergtors lovmessige sønn

	Tyra Oddsdatter	–	Bergtors nye hustru

	Jomfru Anna	–	Ingebjørgs eldste svigerinne

	Bengt Algotsson	–	Svensk hertug

	Unge kong Håkon	–	Nylig myndig konge over Norge

	Junker Erik	–	Eldste kongssønn

	Kong Magnus	–	Konge av Sverige

	Dronning Blanca	–	Dronning av Sverige, styrer over Tunsberg len

	Fru Bothild	–	Den tidligere drottsetens hustru

	Simon Isleifson	–	Åremann (bestyrer) på Sæmundgård

	Ingerid	–	Taus i Ingebjørgs tjeneste, Simons hustru

	Olav	–	Simons og Ingerids fostersønn

	Fru Sigrid	–	Abbedisse ved Nonneseter kloster

	Sebastian Bernward	–	Rostocker og handelsmann

	Åshild Torljotsdatter 	–	Bernwards hustru

	Erling Bernward	–	deres fostersønn, Ingebjørgs førstefødte

	Rodgeir, Kolbein og Arnor Magnusson 	–	naboer av Sæmundgård



  Dette skjedde i forrige bok:

Da Ingebjørg og Folke kommer hjem fra Bergen etter å ha sporet opp rostockeren Sebastian Bernward og Åshild, som har tatt til seg Erling (Lille-Eirik), får de høre at Gaute har sett en amulett –en liten Torshammer –under arbeidet med en dyregrav. For mange år siden gravde Ingebjørgs morfar den ned i skogen etter at den hadde ført til mange ulykker. Neste morgen er det brann i fjøset. En kalv er like før funnet død. Nå er alle på gården skremt.

På torget i Tønsberg tar fru Bothild seg av en bevisstløs kvinne og hennes lille sønn og får dem brakt opp til borgen. Hun mistenker at gutten er Ingebjørgs førstefødte. Moren, Åshild Torljotsdatter, frykter sin mann. Da Sebastian Bernward dukker opp, får han gutten med seg, men ikke sin hustru.

På herr Gustavs gods i Halland forsøker Anna å ta sin mor av dage fordi moren truer med å gjøre henne arveløs. Anna får selv giften i seg, men overlever. Hennes mann, fogden, avslører henne og stenger henne inne.

Ingebjørg får brev fra fru Bothild og får vite at rostockeren har slått seg ned i Tønsberg. Samme dag føder Ingerid en datter, som blir døpt Helene. Ingebjørg får også brev fra fru Margareta, hun ber Ingebjørg komme.

Den fredløse Ottar, Solveigs mann, blir funnet død oppe i skogen med Torshammeren i hånden. Det var trolig han som satte fyr på fjøset og drepte kalven for å hevne seg på Ingebjørg.

Ingebjørg, Folke, Alv og Elin reiser til Oslo for å dra videre til Varberg, og siden til Tønsberg. Ingebjørg er tre og en halv måned på vei. Bergtor ser dårlig ut. Han forteller at Tyra har rømt fra klosteret. I Halland er Folkes foreldre like uforsonlige. Folke blir slått til ridder av kong Magnus på Båhus slott. Etterpå angrer han. Det brygger opp til ny uro i Sverige, og han er ikke villig til å ofre livet for en maktsyk konge.

I Tønsberg forteller fru Bothild at hun har latt Åshild dra hjem. Mange stormenn er samlet i byen for å bestemme hvem kong Håkon skal ekte.

I Oslo møter Bergtor Tyra nede ved bryggene. Hun ser elendig ut og ber om tilgivelse. Bergtor tar henne til nåde.

Fru Bothild får et lite brev, smuglet ut fra fangetårnet på Nyköping slott, der Orm Øysteinsson klager over forholdene. Bare Ingebjørg kan redde ham ved å si til kong Magnus at hun diktet opp farens brev. Ingebjørg tar det tungt når fru Bothild kritiserer henne. Folke og Ingebjørg drar for å spore opp Åshild og gutten. Får vite at herr Bernward ikke er hjemme. Banker på, men får ikke svar. Går inn. Bråstopper på terskelen, lamslått av synet som møter dem.


  1

Ingebjørg grep tak i armen til Folke og klamret seg til ham. Ingen av dem sa noe, begge stirret i stum forferdelse på skikkelsen foran dem.

Midt på gulvet lå Åshild urørlig i en grotesk forvridd stilling. Lyset fra ljoren falt ned på det likbleke ansiktet. Øynene var lukket, og fra et sår i tinningen sivet en strime mørkerødt blod som samlet seg i en dam på gulvet.

Like bortenfor satt Erling og stirret på moren med stivnet, dødt blikk. Han sa ikke noe, så ikke engang på dem. Det virket som han var lammet.

De hastet inn i rommet og knelte ned ved Åshilds side. Folke kjente på pulsen på halsen hennes, og Ingebjørg la øret til kvinnens bryst for å lytte etter hjertelyder.

«Jeg tror hun lever.» Det hørtes ut som om Folke holdt pusten da han snakket.

Ingebjørg ristet på hodet. «Jeg hører ikke noe.»

«Kjenn på halsen hennes. Du kan så vidt merke at hjertet slår.»

Ingebjørg la fingeren der Folke pekte. Da merket hun det også; noen svake, nesten umerkelige slag. Hun så seg rundt. «Vi må forbinde såret.»

Hun oppdaget et rent klede i en av sengene, sprang bort og grep det. Snart begynte hun å rive det opp i strimler.

De arbeidet i taushet, hjalp hverandre med å forbinde såret for å stanse blødningen, løsnet på klærne, la henne i en bedre stilling. Erling satt fremdeles urørlig i stolen, men de kunne ikke ta seg av ham, nå var det Åshild det gjaldt.

Først da den verste blødningen var stanset, rettet Ingebjørg seg opp og så bort på gutten. «Erling?»

Han reagerte ikke.

Hun reiste seg opp og gikk bort til ham, satte seg på huk og forsøkte å fange blikket hans. «Du må høre på meg, Erling. Vi skal gjøre hva vi kan for å hjelpe moren din. Hun er ikke død, som vi fryktet. Nå må du fortelle oss hva som har foregått her.»

Han rørte seg ikke, satt som frosset fast og stirret stumt på moren, uten å røre seg, nesten uten å blunke.

Hun løftet ham opp og tok ham på fanget, ventet halvt at han skulle rive seg løs og skjelle henne ut eller løpe sin vei, men ikke noe av dette skjedde. Skremt av det forsteinede barneansiktet, slo hun armene om ham og holdt ham tett inntil seg. «Det går nok bra, skal du se. Nå har vi forbundet såret hennes, nå blør hun ikke lenger. Snart åpner hun øynene og ser etter deg.»

Men hvor mye hun enn småpratet med ham, var han like taus, like ubevegelig.

Folke reiste seg opp. «Vi må få fraktet henne opp til borgen og la dronningens lege se på henne.»

«Vi kan ikke la gutten være igjen her alene.» I det samme hun hadde sagt det, gikk det opp for henne at hun satt her med sin egen sønn på fanget, men snakket som om han skulle være en fremmed.

Hun merket at Folke så på henne med et underlig uttrykk.

Han ristet langsomt på hodet. «Nei, vi kan ikke la ham være igjen her alene.»

De fikk sendt bud på to borgmenn og sendte en annen mann bort til Sankt Stephans hospital for å låne en båre. Så snart de var på plass og Åshild var lagt forsiktig ned på båren, løftet Folke gutten opp til seg på hesteryggen og red foran. Ingebjørg var sikker på at Erling ville stritte imot, men gutten fant seg i alt de gjorde, som om han ikke engang merket hva som skjedde.

Hun red bak dem mens tankene tumlet. Dette kunne ikke være noen ulykke, det måtte være Sebastian Bernward som hadde gjort det. Han hadde truet med å ta Åshild av dage, og det var ingenting som tydet på at hun hadde falt eller fått noe i hodet, ved et uhell. Hvordan kunne en mann gjøre noe slikt mot sin hustru, til og med mens barnet så på? Enten måtte han være forrykt eller fullstendig blottet for følelser for henne.

Hun kjente raseriet syde. En slik mann fortjente ikke å få leve! Selv å bli lyst fredløs var for mild straff for ham.

Folke hadde sagt at de måtte sende bud på gjaldkeren og lagmannen så snart de hadde fått Åshild og gutten i sikkerhet. Han hadde først villet sende bud på dem med det samme, slik at de kunne se ugjerningen med egne øyne, men hadde ombestemt seg og ment at det var viktigere å redde Åshilds liv. Hun håpet gjaldkeren ville få tak i den brutale rostockeren så fort som mulig.

Hun frøs så hun hakket tenner. Av alt hun hadde opplevd, var dette det verste. At noen kunne være så ond! Hvorfor lot han gutten bli igjen? Var han blitt redd og hadde stukket av? Hun ristet på hodet. Sebastian Bernward var ikke av dem som ble skremt. Han hadde behandlet sin hustru ille i tjenestefolkenes påsyn også. Han hadde makt. Og visste å bruke den.

De var bare så vidt innenfor portene i den indre ringmuren, da hun fikk se fru Bothild komme opp fra Bredestuen. Det gikk et støt av smerte gjennom henne. Selv om Folke hadde unnskyldt fru Bothild med at det sikkert var samvittigheten som plaget henne, klarte hun ikke å glemme det anklagende blikket og de harde ordene. Hun, som visste hva Ingebjørg hadde vært igjennom på grunn av det skjebnesvangre brevet og hvor nødig hun hadde villet angi drottseten!

Fru Bothild hadde oppdaget dem og saktnet farten. Synet av båren måtte ha forskrekket henne, og trolig klarte hun ikke å se hvem som satt på hesteryggen på så lang avstand.

Ingebjørg steg ned av hesten og hastet mot henne.

Med ett så det ut til at fru Bothild forsto hvem det var, hun kom henne skyndsomt i møte.

«Hva har hendt? Hvem ligger på båren?»

«Åshild, rostockerens hustru. Vi fant henne ille tilredt på gulvet hjemme hos seg selv. Gutten satt ved siden av.»

Fru Bothild slo hånden for munnen og skjulte et gisp. «Var det ham? Var det han som …» Hun avbrøt seg selv, orket visst ikke å tenke tanken engang.

«Antakelig. Hun har ikke kommet til seg selv, og det er ikke mulig å få et ord ut av gutten.»

«Kan det være han som har gjort det?»

«Et barn på fire vintre?» Hun ristet på hodet.

«Jesus Krist, så grusomt! Og jeg som lot henne dra hjem igjen!» Hun trakk et skjelvende sukk. «Jeg handler visst bare galt om dagen. Kan du tilgi meg, Ingebjørg? For det jeg sa i går? Jeg begriper ikke hva som gikk av meg. Jeg vet jo hvor mye vondt du har opplevd på grunn av det ulykksalige brevet. Og du som er fruktsommelig attpåtil!»

Ingebjørg smilte. «Jeg har tilgitt deg, fru Bothild. Det er ikke rart om du var opprørt etter å ha fått vite hvor ille din husbond har det.»

Fru Bothild nikket og sendte henne et takknemlig blikk, før øynene gled i retning av båren. «Skal jeg spørre om dronningens lege kan ta en titt på henne?»

«Det ville være fint. Det var et stygt sår, og hun hadde blødd en god del. Jeg er bekymret for tilstanden hennes.»

«Men hva skal du gjøre med gutten? Han kan jo ikke sendes hjem til en så brutal far?»

«Foreløpig får vi håpe at begge kan plasseres i en av gjestestuene i Bredestuen. Lenger har jeg ikke rukket å tenke.»

I det samme kjente hun et regndrypp og kikket opp mot himmelen. «Det begynner å regne, vi får skynde oss å få dem i hus.»

Fru Bothild begynte å gå i forveien. «Jeg skal få en av tjenestepikene til å hjelpe dere.»

Ikke lenge etter var Åshild brakt under tak, i det samme kammeret i Bredestuen hvor Ture hadde ligget etter fallet mot årekanten. Ingebjørg grøsset. Rommet var mørkt, men det ble snart tent kjerter, og to tauser begynte å re opp og legge sengebunad både i sengen hvor Åshild skulle ligge og i den hvor Erling skulle sove, mens en tredje gikk for å hente mat og drikke. Legen satt i gildehallen og spiste kveldsverd sammen med dronning Blanca, men var budsendt, fikk hun vite. Antakelig tok han det med ro siden det dreide seg om hustruen til en hanseat. En slik tanke var farlig, tenkte Ingebjørg, for Åshild lå like blek og urørlig. Kanskje hun kom til å dø …

Ingebjørg kikket bort på Erling igjen, slik hun hadde fulgt ham med blikket siden de forlot huset til Sebastian Bernward. Øynene hans røpet verken angst eller forskrekkelse. Helt til nå hadde hun trodd at han var skremt vettløs, slik at han ikke fikk frem et ord og ikke engang klarte å gråte, men når hun nå betraktet det følelsesløse ansiktet hans, fór en kuldegysning gjennom henne. Hun var ikke lenger så sikker på at han var vettløs, det kunne faktisk tenkes at han ikke brydde seg om morens skjebne.

Tanken forskrekket henne. Var det mulig for et barn på fire–fem vintre å ikke være glad i moren sin? Etter hva hun hadde forstått, hadde Erling bodd sammen med Åshild siden den dagen han skulle ha forsvunnet i elven Frysja.

Han hadde trolig vært vitne til hendelsen. Hvorfor reagerte han ikke? Selv om det hadde vært en fremmed kvinne som hadde blitt skamslått på denne måten, måtte da et barn bli skremt? En voksen også, for den saks skyld. Var det likevel slik hun først hadde trodd, at han var som lammet? Eller var det ergrelse hun nå skimtet i ansiktet hans?

Hun gikk langsomt bort til ham, satte seg på huk, tok ham i armen og så ham inn i øynene. Han vek ikke med blikket.

«Forsto du hva jeg sa, Erling? Nå kommer legen snart og hjelper henne. Jeg er sikker på at hun kommer til seg selv og blir glad når hun ser at du er hos henne.»

Han stirret henne inn i øynene uten å blunke, uten å nikke, uten å vise tegn til verken glede eller engstelse.

«Du ser at tausene rer opp en seng til deg, du skal få sove her i denne stua sammen med moren din. Vi skal ha vakt utenfor døren, slik at ingen uvedkommende kan komme inn. Snart kommer tjenestepikene med mat til deg også, og jeg er sikker på at de har funnet frem det beste de har.»

Erling fortsatte å stirre på henne, til slutt var det hun som måtte vike med blikket. Med ett sto et annet ansikt for hennes indre øye, et vakkert, mandig ansikt med to mørkebrune øyne som en gang hadde bergtatt henne. Hun hadde sett dem fylt av varme og attrå, men på et blunk hadde det endret seg, og det hadde kommet noe fremmed over ham. Det var den gangen han dukket opp i klosteret og ga seg ut for å være en annen i håp om å få en seng i gjestestuen. Brått hadde hun innsett at det eneste Eirik brydde seg om, var å ha leie med henne. Skuffelsen hadde gjort vondt, men det verste var at han ville reise og overlate henne til seg selv, uten å hjelpe henne ut av klosteret, barntung som hun var.

Og nå befant hun seg i samme rom som det barnet hun hadde bedt Den hellige jomfru om å få slippe å bære frem, men siden hadde tryglet om å finne.

Hun rettet seg opp, kjente vemodet som en tyngde i brystet. Han visste ikke at hun var hans virkelige mor, og hun følte ikke annet for ham enn en sår tomhet. Hvor var det blitt av alle de sterke følelsene hun hadde hatt alle de gangene hun forgjeves speidet etter et lite barn som liknet? Da hun lette etter ham i Nidaros, i Oslo og i Bjørgvin? Lengselen hun hadde slitt med i dager, måneder og år, særlig etter den livaktige drømmen, da hun så det lille barnet ved elvebredden, som kikket opp mot himmelen med bunnløs sorg i blikket?

Nå måtte hun kjempe for ikke å føle forakt, enda hun visste at det var andre som var skyld i hvordan han var blitt.

Folke hadde gått opp i Teglkastellet for å se etter Alv og Elin. Hun hadde mest lyst til å forsvinne ut av rommet, løpe opp til ham og søke trøst i armene hans. Han ville forstå det kaoset av følelser som raste gjennom henne og forklare henne at det ikke var rart at hun reagerte som hun gjorde. Men hun kunne ikke forlate Åshild. Ikke før hun så hvordan det gikk med henne.

Sengen var ferdig oppredd, og svennene hjalp til med å løfte den sårede opp. Tausene hadde fått kokt vann båret inn og begynte forsiktig å kle av pasienten og vaske bort det størknede blodet på halsen, brystet og armen. Selv sto Ingebjørg ubevegelig og fulgte med i alt som ble gjort, mens tankene fortsatte å spinne.

Erling satte seg på den ene kubbestolen og begynte å dingle med bena, han var visst over det verste nå. Blikket hans gled bort mot morens seng, men uttrykket var det samme.

Endelig dukket dronningens lege opp. Han hilste kort på Ingebjørg og strenet rett bort til sykesengen. Idet han løftet på det ene øyelokket til Åshild, rørte hun så vidt på seg, virret litt med hodet.

«Hun kommer til seg selv,» mumlet han, «men hun virker utmattet.» Han rettet blikket mot Ingebjørg. «Er det så at I kjenner denne kvinnen, fru Ingebjørg?»

«Jeg vet hvem hun er. Hun heter Åshild Torljotsdatter og er gift med en rostocker ved navn Sebastian Bernward. Dette er hennes sønn,» la hun til og pekte på Erling.

Det lot ikke til at legen brydde seg om det siste. «Fru Bothild fortalte at hun ble slått av sin husbond. Fikk I vite hva galt hun hadde gjort?»

Ingebjørg kjente irritasjonen våkne. «Jeg tviler på at hun hadde gjort noe galt. Det er en kjent sak at han ofte slår sin hustru. Jeg oppsøkte dem da de bodde i Bjørgvin og hørte stemmen hennes bak palisadene. Hun gråt og ropte: «Hjelp meg, han dreper meg hvis jeg ikke kommer meg vekk.»

Legen sendte henne et undrende blikk. «Hvorfor oppsøkte I en rostocker, fru Ingebjørg?»

«Jeg oppsøkte ikke ham, men hans hustru. Hun er norsk.»

«Hvordan er I blitt kjent med henne?»

Hvorfor gravde og spurte han slik? Det var da ikke hans sak. For å unngå mistanke, svarte hun fort: «Åshild kjente en god venn av meg; den henfarne Gudrid Guttormsdatter fra Aker gård ved Frysja.»

Legen rettet seg opp. «Det er ikke noe jeg kan gjøre. Det kan muligens hjelpe å legge groblad på såret, da må vi i så fall ha tak i Guro signekone. Kvinnen virker svak, jeg tviler på at hun står det over.» Dermed nikket han til farvel og forlot dem.

Ingebjørg fulgte ham med øynene. For en ufyselig mann! Han mente nok at han kunne si og gjøre hva han ville fordi det dreide seg om hustruen til en hanseat, dessuten var det bare en kvinne av folket. Ingen av betydning. Om rostockeren var aldri så velstående, tilhørte han fienden, og når en norsk kvinne kunne være så dum å ekte en av dem, kunne hun ha det så godt. Antakelig var han irritert over å måtte forlate dronningen for å se til dette kvinnemennesket.

Hun kikket bort på Erling. Han måtte ha hørt hva legen sa om at Åshild neppe ville stå det over, men han hadde kanskje ikke forstått det. Det var i hvert fall ikke noe ved uttrykket hans som røpet frykt. Eller sorg.

Det var noe uhyggelig ved guttens ansikt, noe ved hele stemningen i årestua, noe vondt og skremmende. Hun skuttet seg. Lå det onde og skjulte krefter i de mørke krokene? Kunne det tenkes at Erling var besatt av den onde? Tanken fikk det til å risle kaldt gjennom henne.

Mat ble båret inn, og et brett med duftende nybakt rundbrød, smør og tykke ostebiter ble satt foran Erling, men han ristet på hodet og skjøv maten vekk. Selv kruset med tynt øl nektet han å røre.

Ingebjørg gjorde et siste forsøk på å få ham i tale. «Du må ikke bry deg om hva legen sa, Erling. Han var gretten fordi han måtte forlate aftensmåltidet. Jeg så at moren din rørte på seg og glippet med øynene i sted, jeg er sikker på at hun kommer seg igjen. Jeg vet at du har vært her på borgen en gang før, den gangen borgfruen hjalp moren din da hun falt i uvett på torget. Jeg vet også at borgmennene skremte deg, men jeg kan love deg at ingen skal få gjøre deg noe vondt. Her er du trygg. Jeg kan ikke være her så mye lenger, jeg har to små barn som venter meg oppe i det store tårnet, men tausene vil hjelpe deg med alt du trenger, og minst én av dem vil være her i natt og passe på både deg og moren din.»

Erling sa ikke noe nå heller, så ikke engang på henne.

Hun sukket oppgitt og beveget seg mot døren.

Ute i svalgangen sto allerede to vakter postert, og selv om de sikkert hadde fått beskjed om hva de hadde å gjøre hvis uvedkommende nærmet seg, sa hun bydende: «Dere må ikke la noen andre slippe inn enn tausene som skal stelle den syke eller bringe inn mat og drikke.»

Den ene borgmannen smilte. «Jeg tviler på at uvedkommende klarer å trenge inn i borgen, fru Ingebjørg.»

«Det har hendt før. Det er ikke lenge siden engang. Mannen er farlig. Han er ikke bare en høytstående hanseat og har mektige venner i ryggen, han er også slu og oppfinnsom. Sist greide han å overbevise vaktene om at han var ute i lovlig ærend.»

De svarte ikke, men hun i lyset fra faklene kunne hun se at ordene hadde virket som de skulle.

Litt roligere gikk hun opp til Teglkastellet.

Hun fant både Folke, fru Bothild, kong Håkon og noen av de andre gjestene inne i kongshallen. Andre gjester hadde forlatt hallen etter måltidet, men ville vende tilbake når underholdningen tok til. Både fakler og kjerter var tent langs de kalde steinveggene, og langbordet var fremdeles dekket og fullt av tente lys.

Alle snudde seg mot henne, tydelig spente.

«Hvordan er det med henne?» Det var kong Håkon som spurte. Fru Bothild eller Folke måtte ha fortalt om Åshild.

Hun kikket seg rundt, men så ikke noe til dronningens lege. «Legen hadde lite håp om at hun ville stå det over. En av svennene har ridd ned til byen for å få tak i Guro signekone og be henne ta med groblad.»

Kong Håkon rynket pannen. «Er det slik å forstå at rostockeren har forsøkt å ta sin hustru av dage?»

«Det er mye som tyder på det, men vi vet ikke hva som skjedde. Gutten befant seg i rommet da vi kom, men det har ikke vært mulig å få et ord ut av ham.»

«Mannen må jo stilles for retten og bli dømt på tinget,» kom det opprørt fra en av gjestene. «Hvis han kan bevise at hun har vært ulydig, slipper han vel unna med noen bøter, men helt ustraffet kan han da ikke gå.»

Kong Håkon trakk på skuldrene. «Hanseatene gjør hva de vil og tar ikke hensyn til andre lover og forskrifter enn dem de selv har godkjent. De har utvidet sin ulovlige handel, til tross for at deres privilegier er blitt fratatt dem. Min far og jeg har liten nytte av å slutte forbund med dem når de ter seg på slikt vis, men det er antakelig vår eneste utvei. Vi har allerede avtalt å få av gårde svenske sendemenn til Lübeck og Greifswald, da vil nok deres gamle privilegier bli gjenopptatt, men til gjengjeld kan vi kanskje få hansaens støtte mot kong Valdemar hvis han igjen skulle slå seg vrang.»

Det ble stille rundt bordet, alle var klar over alvoret.

Fru Bothild vendte seg mot Ingebjørg. «Hvordan går det med gutten? Klarer du ikke å tale med ham?»

Ingebjørg ristet på hodet og sendte henne et hjelpeløst blikk. Fru Bothild var den eneste her ved bordet, bortsett fra Folke, som visste at barnet de talte om, var hennes egen sønn. «Det er noe uhyggelig ved ham. Han viser ingen tegn til verken sorg eller redsel.»

Fru Bothild nikket, gjenkjennende. «Slik var han sist også. Det er noe galt med den gutten.»

«Kanskje han er besatt av den onde,» kom det grøssende fra en av gjestene.

«Faren kan ha påvirket ham,» la en annen til. «Bevisst fostret ham opp til å være hårdhjertet og selvopptatt.»

«Er han ikke bare knappe fem vintre gammel?» kom det forundret fra en tredje.

«Han blir fem til våren,» hørte Ingebjørg seg selv si, før hun skvatt av sin egen uforsiktighet. «Moren fortalte meg det da jeg oppsøkte dem i Bjørgvin», la hun fort til. «Jeg skulle tale med henne om en felles venn.»

«Har I venner blant fienden, fru Ingebjørg?» Det var skjemt i stemmen til herren som spurte, men Ingebjørg la merke til at han rynket brynene.

«Nei, hans hustru er norsk.»

«Har hun vært så dum å ekte en rostocker? Da fortjener hun ikke bedre.»

I det samme oppdaget Ingebjørg at kong Håkon iakttok henne med et grunnende blikk. Hvorfor var han plutselig så opptatt av historien om Erling?

Folke måtte ha tenkt det samme. «Har kongen hørt noe fra Svearike i det siste?»

Kong Håkon så ut til å våkne fra transen. «Min bror er visst ikke helt fornøyd med overenskomsten, men det har I sikkert hørt, herr Folke. Jeg har forresten nylig fått bud om at min far har slått Jer til ridder. Gratulerer. Det var på tide. Herr Ture hadde planer om å gjøre det før han gikk bort, etter hva jeg skjønner.»

Folke nikket. «Jeg er svært glad for den ære som er blitt meg til del, og takknemlig for at kong Magnus tok seg tid til det midt i alle sine vanskeligheter.»

«Skulle bare mangle. I utmerket Jer under kampene, har jeg hørt. Jeg har også hørt rykter om at I fant en frende på slagmarken.» Han smilte.

Folke smilte tilbake. «Det stemmer. Han befinner seg i øyeblikket på min hustrus farsgård, Sæmundgård på Dal ved Eidsvoll, og stortrives som bonde.

Ingebjørg var spent på om kong Håkon ville stille flere spørsmål, men heldigvis begynte han å snakke om noe annet. Hun lurte på om han visste at Folkes frende var farens frillesønn.

«Men hva skal vi gjøre hvis rostockerens hustru dør?» Fru Bothild hadde tydeligvis ikke fulgt med i samtalen og hadde fremdeles Åshild i tankene.

«Sende den døde ned til rostockerens hus og overlate alt til ham,» kom det tørt fra en av de mannlige gjestene.

«Jammen, hva med gutten? Det er jo hans mor.»

«Han må selvfølgelig sendes samme veien. Vi kan da ikke la dronningen fø på avkommet til en hanseat.»

Ingebjørg og Folke vekslet blikk. Han smilte oppmuntrende til henne, før han reiste seg fra bordet. «Jeg har en del å ordne og ber herrene unnskylde oss. God natt.»

Kong Håkon sendte ham et forundret blikk. «Behøver Eders hustru å forlate oss selv om I har mye å gjøre, herr Folke?»

«Jeg har ikke sett mine barn siden jeg dro ned til byen,» skjøt Ingebjørg inn før Folke rakk å svare.»

Kong Håkon lo. «Har I ikke amme, fru Ingebjørg? I passer vel ikke barna selv?»

«Jeg sier alltid god natt til dem før de legger seg til å sove. Dessuten er jeg trett etter turen og den oppskakende opplevelsen.»

Hun så at kong Håkon fikk et irritert uttrykk i ansiktet, men brydde seg ikke om det. En gang måtte han forstå at hun var gift og ikke ønsket mer omgang med ham. Ikke slik som han kanskje ønsket, i hvert fall.

Straks de var inne hos seg selv, slo Folke armene om henne. «Tapre, gode Ingebjørg min. Det er visst ingen ende på hva du skal igjennom. Forsøk om du kan klare å se på gutten som en fremmed. Jeg forstår at det er en umulighet, men prøv likevel.»

Hun ristet sakte på hodet. «Jeg tror det er mulig. Da jeg sto nede i sykestua, ble jeg nesten skremt av min egen ufølsomhet. Han er ikke den lille, hjelpeløse gutten jeg så i drømmen. Han er en hard og hensynsløs rostocker, og har ikke noe med min Lille-Eirik å gjøre.

Folke sendte henne et forbauset blikk, men sa ikke noe. Så løftet han henne opp i armene sine og bar henne bort til sengen.

Hun smilte ertende. «Var det ikke du som hadde så mye å utrette?»

Han lo lavt og kysset henne på halsen. «Jo, merker du ikke det? Jeg skal være forsiktig. Jeg har ikke glemt at du er fruktsommelig.»
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